
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
August 10, 2025 - $1700.55 

Grotto -$535.00 
Renovations - $80.00 

Choir - $20.00 

Quêtes – Merci! 
Le 10 août, 2025 -1700.55$ 

Grotte –535.00$ 
Rénovations -80.00$ 

Chorale -20.00$ 
 

Ministère liturgique 
Le 17 août, 2025 à 9h Pèlerinage à la grotte  

Musique : Lynne et Monique  

Hôtesse d’accueil : Kim Forest, Lucie St-Hilaire-Peters, 
Huguette et Laurent Robidoux 
Sacristain : Gisèle Maynard et Christine Collette 
Servant : Richard Ouellet & Dave Collette 
Lecteur : Rhéal Chartier, Benoit Kolts 
Aide à la communion : Prêtres 
Quête : Knights on Bikes 

Le 24 août, 2025 à 9h        Musique : pas de musique  

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain /Servant : Laurent Robidoux  
Lectrice : Christine Collette  
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
August 17, 2025, @ 11 am Pilgrimage at Grotto 
Music: Steinbach Parish    

Greeter:  Steinbach Parish 
Altar server: Kai & Zoé Maynard 
Reader:  Kyle Furedi & someone from Steinbach Parish 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 

Collection:  Knights on Bikes 
August 24, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
   
Greeter:  Arthur & Eva Milette 
Altar server: Michelle Robidoux 
Reader:  Justin Maynard 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection:  Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier & 
Arthur Milette 

 

Marriage Tips 
 

Humor is often the best medicine. Learning 
to laugh and not taking ourselves too 

seriously can make life more enjoyable for us 
and our family.  

 

Réflexions sur le mariage 
 

L'humour est souvent le meilleur remède. 
Apprendre à rire et à ne pas se prendre trop 
au sérieux peut rendre la vie plus agréable 

pour nous et notre famille. 

VENEZ DÉCOUVRIR- le 17 septembre @ 19h à l’église de St-Malo  
« QUI EST LE BIENHEUREUX (Bx) CARLO ACUTIS? » 
Au cours d’une présentation dynamique et multimédia, animée par Mme  Milan, Italie, il y 
aura : une courte vidéo, au sujet de la vie de Carlo; une projection Powerpoint au 
sujet de Carlo, sa vie, sa famille et pourquoi il sera canonisé saint; une visite guidée 
avec explications des tableaux des Miracles Eucharistiques, cliquer ici ainsi que le 
tableau du ‘corps incorruptible’ de Carlo; l’occasion de  vénérer la relique de Carlo 
que sa mère a donnée à Mme Normandeau. Vous serez invités à vous approcher pour 
regarder et toucher la relique (qui est dans un petit reliquaire) et pour confier à Bx Carlo 
vos intentions de prière.   LE TÉMOIGNAGE de nombreuses personnes d’ailleurs, qui 
ont participé aux présentations, est : ‘C’est un événement À NE PAS MANQUER!’ 
Pour plus de renseignements, veuillez contacter: Gabrielle Marion, 
gmarion3@mytmts.net ou 204-470-3792.       Lien à la page web des Miracles 
eucharistiques :  
https://www.carloacutis.com/fr/association/mostra-miracoli-eucaristici 
 
COME & DISCOVER -September 17@ 7pm at the St-Malo Church 
‘WHO IS BLESSED CARLO ACUTIS?’ 
During a dynamic, multimedia presentation, Mrs. Normandeau, who has personally met 
the family of Blessed Carlo Acutis in Milan, Italy, 
will present: a short video, about the life of Carlo Acutis; a PowerPoint presentation 
about his life, his family, why he will be canonized a ‘Saint’; a guided visit, with 
explanations of the large poster boards of renown Eucharistic Miracles, click here and 
of the ‘incorruptible body’ of Carlo; the opportunity to venerate a relic of Blessed 
Carlo Acutis, which Carlo’s mother gave to Mrs. Normandeau. You will be invited to see 
& touch the relic ‘up close’ (it is encased in a reliquary) & entrust your prayer intentions to 
Blessed Carlo. The testimony of numerous persons, who have attended the 
presentations, is: ‘This is a MUST-SEE event!’.  
ALL PRESENTATIONS WILL BE IN FRENCH, EXCEPT ON SATURDAY, 
SEPTEMBER 27, 2025 (presentation will be in French with translation to English). 
For further information, contact: Gabrielle Marion, gmarion3@mytmts.net or 204-470-
3792. 
Link to website Eucharistic Miracles:    
https://www.carloacutis.com/en/association/mostra-miracoli-eucaristici 
 

 

Stewardship  
August 17, 2025 – Assumption of the Blessed 

Virgin Mary  
“May it be done to me according to your word”  
 (Lk 1:38).  
 
 In Mary's "yes" to the angel Gabriel, we witness a 
demonstration of pure trust and abandonment to 
God's plan. Her humility and faith are a beacon for 
us to imitate her openness to God's will in our own 
lives. In this jubilee year at the Shrine and Grotto of 
Notre-Dame-De-Lourdes here in Saint-Malo, as we 
participate in this pilgrimage, let us embrace the 
Virgin Mary's "Yes". Let us follow the example of 
the Blessed Virgin and give our "yes" to the Lord. 
This pilgrimage is an invitation to deepen our 
relationship with her, to draw closer to her Son, 
Jesus, and to experience the transforming power 

of her maternal love.  

 

 

Intendance  
Le 17 août, 2025 – Assomption de la Vierge Marie  
   
"Qu'il me soit fait selon ta parole" (Lc 1,38).  
   
Dans le "oui" de Marie à l'ange Gabriel, nous sommes 
témoins d'une démonstration de pure confiance et 
d'abandon au plan de Dieu. Son humilité et sa foi sont 
un phare qui nous incite à imiter son ouverture à la 
volonté de Dieu dans notre propre vie. En cette année 
jubilaire dans ce Sanctuaire et Grotte de Notre-Dame-
De-Lourdes ici à Saint-Malo, en participant à ce 
pèlerinage, embrassons-le “Oui” de la Vierge Marie. 
Suivons l’exemple de la Sainte Vierge et donnons notre 
“oui” au Seigneur. Ce pèlerinage est une invitation à 
approfondir notre relation avec elle, à nous rapprocher 
de son Fils, Jésus, et à faire l'expérience de la puissance 
transformatrice de son amour maternel.  

 

 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
For mutual coexistence - Let us pray that societies where coexistence seems more difficult might not succumb to the temptation 
of confrontation for ethnic, political, religious or ideological reasons. 
 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV 
Pour la coexistence mutuelle – Prions pour que les sociétés où la coexistence semble plus difficile ne succombent pas à la 
tentation de la confrontation pour des raisons ethniques, politiques, religieuses ou idéologiques. 

 

 

Family Festival at the Catholic School of Evangelization 
– August 24, 2025 

 

Join us at the CSE for a day of fun and entertainment that 
will create cherished memories for the whole family! There 
will be food and drinks, ice cream and desserts, square 
dancing, live performances, bouncy castles, games, and so 
much more! All ages welcome! Donations in support of 
camps are gratefully accepted. 
The fun beings at 3 pm, at 60, Nadeau Place in St. Malo, 
next to St. Malo Parish. 
 
Festival familial de l’École catholique d’évangélisation – 

le 24 août 2025 
Rejoignez-nous à l’ÉCÉ pour une journée de divertissement 
et de plaisir qui laissera des souvenirs inoubliables à toute la 
famille ! Au programme : nourriture et boissons, glaces et 
desserts, danse carrée, spectacles, châteaux gonflables, 
jeux et bien plus encore ! Ouvert à tous les âges ! Les dons 
pour soutenir les camps sont les bienvenus. 
Les festivités débuteront à 15 h, au 60, Nadeau Place à St. 
Malo, à côté de la paroisse St. Malo. 
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Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Pas de réunion en août/  

No Meeting in August 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Pas de réunion en août / 

No meeting in August 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Pas de réunion pour l’été 

No meetings scheduled for the summer 

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 17 août, 2025 – Assomption de la Vierge Marie 
 

Sunday, August 17, 2025 – Assumption of the Blessed Virgin Mary 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Join Us in Planning Our Annual Diocesan Pilgrimage!  
We’re reaching out to parishes across our diocese to help us prepare for next year’s diocesan pilgrimage — a 

beautiful event that brings our faith community together. It takes many hands and hearts to make it all happen, and 

we would love for you to be part of it!  If you feel called to contribute and would like to join the planning committee, 

please contact the parish office at 204-347-5518. Your time and talents will make a real difference! 

Participez à la préparation de notre pèlerinage diocésain annuel ! 

Nous sollicitons les paroisses de tout le diocèse pour nous aider à préparer le pèlerinage diocésain de l'année 

prochaine - un événement magnifique qui rassemble notre communauté de foi. Il faut beaucoup de mains et de cœurs 

pour que tout cela se réalise, et nous aimerions beaucoup que vous en fassiez partie !  Si vous vous sentez appelé à 

contribuer et souhaitez-vous joindre au comité de planification, veuillez communiquer avec le bureau de la paroisse 

au 204-347-5518. Votre temps et vos talents feront une réelle différence ! 

 
 

Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47 - 750.00 donations =$593.47. Please consider 
donating to help the Parish with the fee.  Thank-you! 

Visit formed.org or download the app. Free through 
the parish.  

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47 - $750.00 donations = $593.47. S'il vous plaît 
considérer de faire un don pour aider la paroisse à 
payer ces frais.  Nous vous en remercions! Visitez 
formed.org ou téléchargez l'application. Gratuit avec 
la paroisse. 

 

Veuillez prier pour nous  
Please Hold in Prayer 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Guy 

Patenaude, Darrel Maynard, Joëlle Hamonic-

Friesen, Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger 

Payette, Omer Boulet, M. Dupuis, Rhianon 

Rothenberger, Angel D-E, Danny Gay, Jacques 

Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé, Chantal 

Catellier, Jim, Crystal Gosselin, Johanne Choquette, 

& Yolande Trudel 
 

Monday / Lundi (August 18 août)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (August 19 août)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (August 20 août)     Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (August 21 août)                      Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Celestin & Simone Gosselin / Lucille et Maurice Picton  

Friday/vendredi (August 22 août) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM / 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Dominique Roy / Famille et amis  

Saturday / Samedi (August 23 août)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (August 24 août) Grotte 9h Paroissiens / paroissiennes 

  Grotto 11AM †George Jean Murray /Claudelle Catellier & Dan Beaudette 

  Vita 5:00 PM Pas de messe / no mass 

 

Next Year’s Annual Diocesan Pilgrimage will 
be held on August 16th, 2026,  
The 3rd Sunday of August. 
 
Le pèlerinage diocésain annuel de l'année 
prochaine aura lieu le 16 août 2026, le 

troisième dimanche d'août. 

Grotto Mass at St. Laurent Parish – August 20, 2025 
 

The Grotto Mass at St. Laurent Parish will be held on Sunday, 
August 10, 2025. Mass will begin at 4:00 pm with Archbishop 
Murray Chatlain, of the Archdiocese of Winnipeg, presiding. 
Confessions will be available starting at 3:00 PM, and the 
Rosary in various languages at 3:20 PM. The Liturgy will 
include the blessing of the Infirm. Lunch will be provided 
afterwards at the Parish Hall, and we kindly ask that you bring 
chairs to ensure a comfortable seating arrangement during the 
Mass. If the weather is inclement, the proceedings will take 
place in the Church. For more information, contact the parish at 
204-646-2249. 

 
Messe de la Grotte à la paroisse Saint-Laurent – le 20 août 

2025 
 

La messe de la grotte à la paroisse Saint-Laurent aura lieu le 
dimanche 10 août 2025. La messe débutera à 16 h et sera 
présidée par l'archevêque Murray Chatlain, de l'archidiocèse 
de Winnipeg. Les confessions seront disponibles à partir de 15 
h, et le rosaire en plusieurs langues sera récité à 15 h 20. La 
liturgie comprendra la bénédiction des infirmes. Un déjeuner 
sera servi après la messe dans la salle paroissiale. Nous vous 
demandons de bien vouloir apporter des chaises afin de 
garantir un confort optimal pendant la messe. En cas de 
mauvais temps, la cérémonie se déroulera dans l'église. Pour 
plus d'informations, veuillez contacter la paroisse au 204-646-
2249. 
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